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PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO 

roRtajLARio DE REVISION DEL PROYECTO 

PAIS: Argentina 

TITULO DEL PROYECTO: ROA IV - Desarrollo Industrial del 
Noroeste Argentino. 

IUIíERO DEL PROYECTO: ARG/71/546/T/01/37 

El Gobierno solicita que se enciende el proyecto arriba 
mencionado en la formo que figura en el Plan de Operaciones 
ooapleto del Iroyecto quo  se adjunta.    El  objetivo prinoipal 
de esta encienda es revisar el cronograaa de actividades y las 
fechoa para contratar expertos internacionales y contrapartes 
nacionales ajuatándolosa la situación actual.    El  presupuesto 
del Proyecto correspondiente a la contribución del FNUD y del 
Gobierno no será modificado. 

//yt>*-•'•*y.     ^"H  Peohat   
Are sentado on noûbra del Gobierno ————— 

Of       »i.ò'wr.i.       ÍNGf í.       ClliBIT 

ptadfl en nombre del Organi sao 
• J«Ottoi«»flp,«*ut.-.r~p 

ML MOB«»•» »  '       L' : '  • . Z    -i UN.»*. 

Aprosado eh nóatoé del PHUD ——— 
l"U   '/  ' _ A .'_. 1KQ 

javisión del Plan da Operaciones 

En la revision pedids no se cambiarán laa secciones I 
(Antecedentes e Información Básico),  II (Objetivos del Proyecto) 
al el Anexo I (Organización del Proyecto).  Todos los oanbios 
pedido o figuran dentro de la sección III  (Plan do Trabajo) del 
Plan de Operaciones. 

W«3. Por la reorganizecion miniaterisl efeotuads an el 
Gobierno Argentino, el Oreanisao ^bernanental de 
Cooperación es ahora le Secretaría de Estado da 
Desarrollo  Industrial y no el Ministerio de Indi s- 
tria y rimeria. 
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I.    ANTECEDENTES E INFORKACION BASICA 

A. Fundamentoa del Proyecto 

La región Norooßte de la República Argentina (NOA)  tiene una 
superficie de aproximadamente 465.000 km2,   con una población de 
2.290.662 hnbitentee.  Comprende las Provincia e de  Cataaarca,  Jujuy, 
Salta,   Santiago del Estero y Tucumán, y constituye una de laa 
ocho regiones en que se ha dividido la República a los afectos da 
programar sendos planes de desarrollo regional. 

Como consecuencia de un proceso de desigual desarrollo en 
las distintas áreas del país,  lo Región aumentó gradualmente au 
dependencia de las zonas más ricas.  De no adoptarse medidas ade- 
cuadas la si tuoción empeorará a corto plazo, por cuanto es previ- 
sible que entrarán s le brevedad an cri BIS varias de las princi- 
pales produecciones del sector primario regional. 

Se ha comprobado que el producto bruto industrial ha crecido 
en la región NOA más lentamente que el produoto general,   debido 
an gran parte al estancamiento de la producción de atúoar en Tucu- 
mán y de petróleo y gas en Seite. 

La participación del  sector industrial en al produoto bruto 
de las provincias es notablemente menor que el producto industrial 
del pals entero. Sin embargo, les provmciaa de Salte,  Tucumán j 
Jujuy tienen un cierto nivel de industrialización.  En Santiago 
del Estoro y Catamarca el «actor de la induatria en la economía 
aa relativamente menor en comparación con las otraa tras provin- 
oias de le región. 

La actividad induatrial da las oinoo provinciaa se desarro- 
lló básicamente en el área  correspondiente s Is explotación a 
induatrialización de vanos recuraoa naturales,  en su mayor parta 
loa re cur 2 ou agropecuarios,  y por ahora con menor importancia 
loa recursos minero«. 

Gran parte de las empresss instaladas en la Región requie- 
ren adecuaras a loa requiaitoa ds una industria moderna y dinámi- 
ca,  en tárminoa de eacala y teonologla. 

Ixiata uns comente de migración regional debida a la insu- 
ficiencia de oportunidades de empleo. Para contrarrestar sata ten- 
danola ea neceaario crear alrededor de 25.000 empleos por año, 
por lo cual «e requiere un programs de inversiones y estímulo • 
la induatria y otraa actividades,  que generen fuentes de trabajo 
en «1 NOA. 

La aituación expuesta ae ha traducido en que» 

• ) La Región no aporta al  produoto del pala la contribución que 
oabe eaperar de sua recuraoa y de tu aituación geográfica. 
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b) El nivel de vida de la Región e e comparativamente bajo. El pro- 
ducto bruto interno por habitante es del orden de la mitad del 
promedio del pala. 

o) La Región ea incapaz de absorber el crecimiento vegetativo de 
la oferta de mano de obra.   Tal realidad se traduce en el éxodo 
de la población regional y constituye fuente actual y potencial-, 
de serios problemas sociales. 

aas 
Cono parte de IOB esfuerzos para dar solución a estos proble- 

el Gobierno ha encarado,   con la colaboración del PNUD,  un Pro- 
grama de Desarrollo Regional NOA 3ENERA1 (ARG/539),  destinado a 
•ervir de apoyo y coordinación a un conjunto de Proyectos Secto- 
riales,  entre los cuales tiene  especial importancia el presente 
Proyecto de Desarrollo Industrial. 

B.  Estructura Institucional 

El Organismo Gubernamental de Cooperación será el Ministerio 
d*» Industria y Minería (en adelante designado MlyM),  en consulta 
oon la Dirección General de Fabricaciones Militares (en adelante 
llamada DGFM).  La coordinación con los Proyectos que estudian otros 
aeotores económicos será efectuada a través del Programa NOA GENERAL 
(ARG/70/539),  en cuya estructura  participan el PNUD,  la Subsecre- 
taría de Desarrollo, representantes de las cinco Provincias compren- 
didas en la Región, la DGíTJ,  y donde se incorporarán en breve dele- 
gados del jíinisterio de Comercio y del Banco Nacional de Desarrollo. 

Teniendo en cuenta la3 previsiones del Plan Nacional de Desa- 
rrollo y Seguridad 1971-1975 y las resoluciones de las Juntas de 
Gobernadores de las Provincias de ls Región,  el Programa NOA GENERAI 
ha señalado elementos de la estrategia para el desarrollo regional, 
y en relación con ello las posibilidades de desarrollo industrial, 
la estrategia para el Sector y las prioridades del mismo. 

La Subsecretaría de Desarrollo ha establecido una Oficina 
Regional con sede en Salta,  cuya responsabilidad es continuar con la 
planificación económica regional y proveer asesoramiento en la polí- 
tioa de desarrollo a las Juntas de Gobernadores de las Provincias 
dal Noroeste. 

Con estas bases un Comité de Trabajo integrado por represen- 
tantes de la DGFM y el 3ÍIyM,  asesorados por el Asesor Principal en 
Desarrollo Industrial del FNUD/ONUDI y en consulta con el Represen- 
tante Residente del FNÜD, ha trabajado desde la mitad del afío 1971 
para dar cumplimiento a una serie de tareas preoperscionales. 

Las autoridades del Proyecto estarán constituidas por la 
Direeeión (Director y Co-Director),  el Coordinador y el Comité Tèc- 
nico. 

La Dirección del Proyecto (Director y Co-Direotor) aera rea- 
poaaable de la supervisión da la« tareas a oargo da todo al personal 
dal Proyecto. 
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EL Director del Proyecto, con dedicación exclusiva, será 
designado por el Organiamo de Ejecución, con la aprobación Gu- 
bernamental. 

El Co-Director del Proyecto, con dedicación exclusiva, será 
designado por el MlyUl, en coordinación con la DGFM, y con acuerdo 
del Organiamo de Ejecución. 

£1 Coordinador será designado por el Mlylff. 

El Comté"  Tócnioo estará  integrado por un representante del 
Mlyld,  uno de la "DGYX, el Coordinador,  el Director y el Co-Director 
del  Proyecto.  Aaimicao podrá contar con el asesoraiaiento del Asesor 
Priurr.jjPl  en Desarrollo Industrial del PNUD/QHUDI y del Representan- 
te Rfiaiüento del PNUD.  Será 1« extensión al periodo operacional 
dí 1 Proyecto,  del actual Comité de Trabajo oara tareas pre-operaoio- 
UblfiB. 

C.  Disposiciones sobre actividades coaplementarias del Gobierno 

El Gobierno ha considerado la  incorporación de un represen- 
tante del Banco Nacional de Desarrollo al Comité Coordinador del 
Programa NOA GENERAL (ARG/70/53S)  a efectos de acordar facilidades 
adecuadas pora las oportunidades de inversión en la Región. Cabe 
destaoar asimismo que uno de los objetivos del Proyecto es proveer 
una adecuada legislación para la promoción industrial regional, de 
manera de contar con un instrumento idóneo para prolongar en el 
tiempo los beneficios derivados del Proyecto. 

D.  Otras actividades conexaa 

Ya hay proyectos funcionando en la región que están estrecha- 
mente relacionados con el desarrollo industrial de la misma* 

- AHG/70/539    Desarrollo de la Región Noroeste 

- ARG/70/535    Exploración Minera de la Región Noroeste 

- ABG/70/536    Inventario y Desarrollo Porestal de la Región Noroeste 

En el Programa Nacional para la Cooperación Técnica 1972-1976, 
se contemplan proyectos inherentes a la Región,  tales como: 

- ABG/71/020    Desarrollo de loa Recursos Hídricos de la Región 
Noroeste 

- ASG/70/543    Desarrollo Agropecuario de la Región Noroeste 

- ARG/71/028    Desarrollo de loa Recursos Turísticos 

- ARG/70/Oll    Producción Ganadera en la Región Subtropical Argentina. 

B* Asistencia futura del PNUD 

No ss contempla por ahora* 

«« 
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II.    OBJETIVOS DEL PROYECTO 

Como  se ha indicado,  los objetivos y prioridades que se enun- 
cian a  continuación,   están encuadrados en las disposiciones del  Plan 
Nacional  de Desarrollo y ¡inundad 1971-1975 y en las resoluciones 
de las Juntas de Gobernadoras de las Provincias de la Región.   Son 
resultante,   además,  do la estrategia  para  el desarrollo regional 
elaborada  con asesorüraiento del Programa  NOA GENERAL (ARG/70/539), 
del cual  este Proyecto forma porte y recibe la coordinación inter- 
ßectonal  necesaria.  El  Proyecto ha  sido  incluido en el Programa 
Racional   pora la Cooperación Técnica 1972-76 oon la numeración 
A.l en el  sector 9,  de  Industria, pág.  220. 

A. 

1. 

Objetivos «eneralea 

Promover el crecimiento industrial de la Región pera lograr» 

(i)     Iniciar el proceso de integración del sector a la econo- 
mía regional y nacional en la medida de SUB posibilidades 
potenciales. 

(ii)     Aumentar el nivel de vida de la población de la Hegión. 

(iii)     Contribuir a disminuir el éxodo de los recursos humanos 
regionales con la creación de nuevas posibilidades de 
empleo« 

B.      Objetivos particulares 

1. Como medio idóneo para lograr los objetivos generales del Pro- 
yecto,  el Gobierno considera necesario cumplimentar los si- 
guientes objetivos particulares. 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

Conocer cuales industrias pueden instalarse en la Región 
en condiciones técnico-económicas favorables, principal- 
mente aquellas que industrialicen materias primas de ori- 
gen regional, y disponer de los respectivos estudios de 
factibilidad para facilitar la obtención de financiación 
de origen nacional, páblica o privada, y/o internacional 
que ellas requieran. 

Hacer recomendaciones para lograr la expansión y el forta- 
lecimiento de las industrias existentes. 

Proponer modificaciones a la legislación industrial regio- 
nal vigente en aquellos aspectos que interfieran con los 
objetivos del proyecto. 

Formular un programa de prioridades de inversión y finan- 
oiamiento para el sector industrial de la región. 

Capaoitar al personal nacional en las ramas industriales 
con posibilidades potenciales de inversión. 

_- _-*— 
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(•i)    Realizar actividades de orden general que complementen 
• las actividades conducente e al logro de loa objetivos 
enumerados más arriba. 

C.    Prioridades 

81 bien los objetivos generales y particulares están dirigidos 
al seotor industrial en su conjunto, la neoesidad de aportar solu- 
ciones a serios problemas sooio-económioos que pueden hacer eclo- 
sión en el oorto plazo, ha determinado la fijación de los eub-sec- 
tores prioritarios! 

(i)    Industrias ligadas a la producción agropecuaria,  tanto 
las proveedoras de insumos pera esas explotaciones como 
les de transformación de sua producciones. 

(ii)    Industrias vinculada e a una  plenta siderúrgica integrada 
y otras industrias proce sadora H de metales. 

(ili)    Industrias vinculadas a la explotación minera y petrolí- 
fera. 

(iv)    Industrias relacionadas con el sector forestsl. 

Las prioridades enunciadas y el orden de las ¡sismas no signi- 
fican una secuencia para los estudios.  Todos los sub-seotorea indi- 
ciados y los que no figuran en les prioridades son susceptibles de 
ser enoarados simultáneamente. £1 objeto del orden fijado «a estable- 
cer los estudios que no deben quedar resegados con respecto a los 
de otros eub-oectores. 

D«    Potencial de inversión 

Este Proyecto tiene un elevado potencial de inversión en las 
industrien de base  (siderurgia, metalurgia, papel celulosa y química), 
en laa industrias derivedaa de la  producción egropeouaria y foreetal 
y en el mejoramiento de las industrias existentes (incluyendo la pe- 
queña y mediana industrie y la artesenal),    £1 Gobierno ha definido 
en el Plan Raoional de Desarrollo y Seguridad 1971/75 un Polo de De- 
sarrollo en la Bec ion y ha asignado actividades industriales pare la 
misma,  entre les ouales se incluyen laa mencionadas precedentemente. 

A medida que se cuente con loa estudios de factibilidsd el 
Gobierno tomará decisienes sobre la financiación de los proyectos 
específicos que emanen de los mismos. En algunos casos se realizará 
por intermedio de entidades publicas (Banco Nacional de Desarrollo, 
o mediente la proyectada Corporación Financiera Regional o el Banco 
Fore atei que  se creerá próximamente). £n otros proyectos se recurrirá 
a entidudes financières nacionales o internacional«;a.  Para este últi- 
mo caso el Gobierno prevá la posibilidad de solicitar la colaboración 
del PRUD para facilitar las gestiones ente esos organismos. 
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Como se advierte en IOB Ob^ítivoe Particulares del Proyecto, 
la finalidad de ente eo conocer cueles industrie pueden instaltroe 
en IB Región en condiciones técnico-económicas favorables,  por lo 
oual hasta tanto no ee detecten IOB sectores industríeles que llenen 
estos objetivos no Be podrán obtener los datos neceserioe pars pre- 
parar un informe sobre inversión. 

Una vez fijados I03 proyectos con potencial de inversión 
prioritarios,  de coaún acuerdo con la  Dirección del Proyecto,   se 
procederá a formular los respectivos estudios pnra proporcionar loa 
datoa necesarios para que les instituciones financieras y otros in- 
versores adopten sus decisiones  sobre le inversión correspondiente. 

Estos estudios de factibilidad,  y sus correspondientes eva- 
luaciones,   abarcarán la siguiente información: 

a) Organización sectoriel y lugar que el proyecto ocupa en 
ella; 

b) Criterios aplicados para elegir el emplazamiento y deter- 
minar el alcance del proyecto; 

c) Requisitos de organización,  gestión,  personal y mano de 
obra; 

d) Diatribución y comercialización interna,  incluso demanda 
efectiva,  precios y subsidios que pudieran ser requeridos; 

• )    Provisión de insuiaos necesarios: materiee primas,  energía, 
transporte,  comunicaciones; 

f) Posibilidades de oxportación de loa productos manufacturados 
estudio de mercados extranjeros; 

g) Análisis del beneficio en relación con el costo,  tasa in- 
terna de rendimiento,  ingreso o economies de divisas y con- 
tribución al ingreso de la Región; 

h)    Plan de inversiones, en donde  se identifiquen los potencíe- 
les inversores nacionales y extranjeros; 

i)    Plan financiero,  incluso proyecciones de loe estados finan- 
ciero« anuales y/o presupuesto de operaciones (indicando 
separadamente los elementos de divisas), movimientos de 
fondos y análisis del punto de equilibrio; 

J)    Apoyo institucional,  incluso disposiciones reglamentarias 
y facilidades de crédito accesorio. 

El Ministerio de Industria y Minería,  en cooperación con la 
Dirección General de Fabricaciones üilitarea y con la colaboración 
de entidades públicas y privadas de la Región,  ha elaborado uno 
lleta preliminar de 30 posiblee proyectos para fomentar el desarro- 
llo industriel de la Región en el  subseetor de lee industries vincu- 
ladas s las explotaciones agropecuarias,  y se propone hacer listas 
similaree para loa otroa eubaectoree industriale«.  Sin embargo,  estr 
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proyeotos «atan reoián en etapa inloiel de oonaideraoión y no ae 
dispone aún de loa datos neceaorioa para  juzgar su viabilidad eoo- 
nómica. Como ae ha dicho,  la finalidad dol Proyecto os preciecmente 
oonooer qué industria a pueden inatalerae er la región en condioio- 
nea tdonico-económicoe favorables. 

Loa eatudioa de que se encargará el Proyecto proporcionarán 
datos útiles a este fin,  desde el cáloulo de prefactibilided con 
anali aia de mercado, requerimientos de capital y disponibilidad de 
inversiones.  Se estudiará el mercado potencial y los requerimientos 
de organización de cada erpreaa,  inoluaive sua facilidades fiaioaa 
y oostoB.  Talea eatudioa serán analizados por el Ministerio de In- 
dustria en oooperación con la Oficina Regional de Desarrollo y lea 
autoridades provinciales,  a fin de iniciar y apoyar el establecimien- 
to de aquellas industrias psra las ouelee las condiciones existentes 
de nateria prima y mano de obra sean las más favorables. 

Se espera que, en un período de 18 meses, después de la inioia- 
oión del Proyecto,  queden terninados algunoa estudios de factibilidad. 
In tal oportunidad ae iniciarán los trámites para financiar los pro- 
yectoe elegidos. En oada oaao ae determinarán entonces loa elementoa 
relativos a loa beneficioa para el paia de cada proyecto en cuento 
a su valor agregado a la economia nacional, ahorros y obtenoión de 
monede dura, contribuciones fisceles, coapetencia en cuanto a pre- 
oios y alternativas tecnológicas preferibles. 

Ds ese modo se buscará un informe sobre inversión que comprenda, 
si corresponde, un plan financiero en oada proyeoto resultante de 
las recomendaciones del KOA Industrial. 

* «• 
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III.       PLAN DE TRABAJO 

Como se ha indicado en I.B., desde mediados da 1971 actúa un 
Gomiti da Trabajo pare cumplimentar tareas preoperacionales, entre 
laa que aa cuentam 

a) Difusión del Proyecto e intercambio de opiniones sobre las 
tareas a efectuar,  con autoridades nacionales y provinciales, 
y representantes del sector privado regional. 

b) Tramitación de la disposición de los locales necesarios. 

c) Recopilación de material informativo. 

d) Adecuación de los objetivos y actividades del Proyecto,  del 
personal especificado en el mismo y sus descripciones de 
tareas,  a la orientación que se desea acordarle, consisten- 
te en centrar su scoión en temas conoretos y fundamentalmen- 
te en el estudio de plantas industriales eapeolfioas. 

•)    Redacción del primer anteproyecto de Documento de Trabajo, 
presentado a laa Naciones Unidas en enero de 1972. 

f)    Elaboración del presente Dooumento del Proyecto. 

f)    Análisis preliminar,  previamente a la llegada del Director 
del Proyeoto,  de las candidaturas del personal nacional e 
Internacional. 
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A. Inscripción de la» actividades del proyecto 

Objetivos particulares conexo et 

1* Conocer cuales industries pueden instalarse en la Región en con- 
diciones tácnico-econÓEioaa favorables, principalmente aquellas 
que industrialicen asterias primas de origen regionel, y dispo- 
ner de los respectivos estudios de foctibilidsd para facilitar 
la obtenoión de financiación de origen nacional, pública o pri- 
vada, y/o internacional que ellas requieran* 

Actividades del proyecto lugar 
Duración y fecha de 
iniciación propuestas 

(a) Se prooede a la evaluación de 
proyeotoe industriales prepara- 
dos con anterioridad a la ini- 
ciación del Proyecto HOA IV. Salta 

(b) Se investigan nuevas posibili- 
dades de aplicación industrial 
para las materias primas regio- 
nales. Barloa 

(o) Se realizan los análisis del 
aereado nacional e internacio- 
nal. En onda oaso se decidirá 
ai es más conveniente llevar 
a eabo eatos estudios dentro 
del proyecto, o por suboontra- 
taoión. 

(d) Sa realizan loa estudios de 
prefaotibilidad y faotibilidad 
da industrias oonexas a la ao- 
tividad agropecuaria y minera. 

(a) Sa analizan laa posibilidades 
da estableoer industrias de 
base. 

(f) Se realizan estudios de prefao- 
tibilidad y faotibilidad de 
plantea induatrialea. 

(g) Sa evalúan loa estudios de fao- 
tibilidad. 

(h) Se da aaiatenoia táonioa pera 
la inioiaoión da nuavaa plantea 
induatrialea. 

Abril 1974 
Julio 1974 

Abril 1974 
Mario 1976 

A determinar 
Abril 1974 
Abril 1976 

legión 
Abril 1974 
Marzo 1976 

Begión 
Abril 1974 
Marzo 1975 

Ragion 
Abrxl 1974 
Junio 1976 

Salta 
Julio 1974 

Hovlaabra 1976 

Ragion 
Septiembre 1974 
Dioiembre 1976 

2. Haoer raoomandaolonaa para lograr la azpanalón y al fortelecimiento 
da laa lnduatriaa existente». 
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Actividades del Proyecto Luflar 
Duración y fecha de 
iniciación propuoatdK 

(a) So realizan e studioe tendientes 
al fortalecimiento y expansión 
de la  industria existente. Región 

(b) Se da asistencia tócnica para la 
expansión y/o reestructuración 
de las industrias existentes.        Región 

Abril 1974 
Dicxo-bre 1976 

Abril 1974 
Dioieabre 1976 

3.  Proponer modificaciones a la legislación industrial regional vigente, 
en aquellos aspectos que interfieran con loa objetivos del proyecto. 

(a) Se estudia la legislación in- 
dustrial naoional y provincial        Salta 

(b) Se elaboran proposiciones sobre 
legislación industrial regio- 
nal. Salta 

Abril 1974 
Marzo 1976 

Abril 197G 
Septiembre 1976 

4. Formular un programa de prioridades de inversión y finanoiamiento 
para el Bector industrial de la región. 

(a)  Se confecciona el programa de 
prioridades de inveraión y fi- 
nanoiamiento en el campo indus- 
trial. Salta 

Julio 1976 
Septiembre 1976 

5«  Capacitar al personal nacional en las ramas industriales con posi- 
bilidades potenciales de inversión. 

(a) Los expertos capacitarán al per- 
sonal de contraparte. 

Abril 1974 
Dieiembre 1976 

6. Realizar actividades de orden general que complementen a laa activi- 
dades conducentes al logro de los objetivos «numerados más arriba. 

(a) Se oonfecciona el plan detallado 
de trabajo y su respectivo cro- 
nografia, oon asignación da 
tareas,  recursos y responsabili- 
dades. 

(b) Se efectúa la revisión del Pro- 
yecto NOA IV con la eventual mo- 
difioaoión da sus objetivos. 

(o) Se prepara al informe final. 

Salta 
Febrero 1974 
Abril 1974 

Salta 
Enero 1975 
Febrero 1975 

Salta Septiembre 1976 
Diciembre 1976 
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*• PoBoriPOiÓQ de loo laeuaoa aportado» por al HTUD 
fooha de 

1* Atlgnocióa de peraonal internacional hair     lnlolac.    Duraoióa 

(a) Direotor del Proyectoi 
Economista o Ingeniero oon exportan- 
do en lea técnicas de planificación 
ragionai,  especializado en los a apeo- 
toa industríales de la misma. Coao 
datoa adicionales a«ría de deaaar 
que haya encabezado o participado en 
comi alone a de planificación en alguna 
región en via de desarrollo industrial 
y agro-industrial. 
Oalifioacionea:  Ingeniero o Economista 
Induatrial. Dominio del idioma e »pañol. Salta 

Agosto 1972 a 
Dioiaabr» 1976 

(b) Exparto en industrias de transforma- 
ción da hierro y acoro: 
£1 exparto trabajará especialmente en 
relaoión con el complejo Zapla-Palpolá* 
oon miras a promover la industrialiaa- 
oión de los productos o subproduotoa 
de dicho complejo.  Tratará de la orga- 
niaaoión o faotibilidad de empresas 
eubaidiarias que utilioen como inauaoa, 
por ejemplo, palanquilla de loa altoa 
horno s o escoria de los mismos. 
Aetividadea: 1(b);  1(c)} 1(f); 1(h); 
2(a)}  2(b); 5(a). 
Calif ioaoiones:  Ingeniero en Metalur- 
gia o Induatrial.  Conocimiento del 
idioma eepanol. Salta y 

Jujuj 
Julio 1974 
Junio 1976 

(o) Economista induatrial, experto en 
agro-industrias: 
Formará un equipo de trabajo oon 
un Ingeniero en procesamiento da 
productos alimenticios investigan- 
do la posibilidad de establecer 
nueva a agroindustria s en base a 
la produco ion agropecuaria actual 
o potencial de la región. 
Deberá contar oon amplia experien- 
cia y oon práctica en la elabora- 
ción de estudios de faotibilidad, 
análisis de mercado y planificación 
de la produooión. 
Aotividadest 1(b);   1(c); 1(d);  l(f)| 
1(h);  2(a); 2(b);   5(a). 
Oalifioacionea: Economista Indus- Salta oon 
trial. Conocimiento del idioma es-        viajas por 
Pellol. 1« roción. 

Mayo 1974 
Abril 1975 

ai 
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Ajenación de personal internacionsl JKW 
Fecha de 
lnic4¡ao. Duración 

(d) Ingeniero en procesamiento de pro- 
ductos aliciönticioo» 
Formará un equipo de trabajo oon 
un Economista Industrial a efectos 
de investigar la posibilidad de es- 
tablecer nuevas agro-industrias en 
base a la producción agropecuaria 
actual o potencial do la región. 
Deberá contar con amplia experiencia 
y con práctica en la elaboración 
de estudios de factibilidad, análisis 
de mercado y planificación de la 
producción. 
Actividades: 1(b);  1(c); 1(d); 1(f); 
1(h);   2(a);  2(b);   5(a). 
Calificaciones:  Ingeniero en proce- 
samiento de producto3 alimenticios 
o similar. Conocimiento del idioma 
español. 

(•) Experto an envases y acondiciona- 
miento.  Su utilización y produc- 
ción* 
Integrará un equipo cuya finali- 
dad será estudiar y dar solución 
a los problemas de acondiciona- 
miento y empaque de la producción 
agro-industrial de la región. 
Deberá poseer experiencia en téc- 
nioas actuales de empaque y acon- 
dicionamiento,  como así también 
en estudios de factibilidad de 
plantas destinadas a la fabrica- 
ción de envases. 
Actividades: 1(b);  1(c); 1(d); 
1(f);  1(h); 2(a);  2(b);  5(a). 
Calificaciones:  Ingeniero Indus- 
trial o equivalente.  Conocimiento 
dal idioma español. 

(f) Experto en procesamiento de pro- 
duotos minerales no ferrosos: 
Deberá poseer experiencia para 
poder orientar estudios de fac- 
tibilidad relacionados con el 
desarrollo de industrias derivadas 
de las actividades mineras. Asimis- 
mo estudiar nuevas posibilidades de 
industrialización de los minerales 
no ferrosos -principalmente zinc, 
plomo,  «stano y oobra y la posible 

Salto oon 
viajes por 
la región. 

Julio 1974 
Junio 197$ 

Salta eoa 
viajes den- 
tro da la 
ragion. 

Acosto 1974 
Julio 1975 
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AftaM9*i0P 4f PÏFfQMl Uttfrnaoions;. 3&ML. 
Peohti de 
inloloc Duración 

oomplementaoión del procesamiento 
de estos minerales con otros 
palees. 
Aotividades: 1(b); 1(c);  1(d); 
1(f);  1(h);   2(a);   2(b);   5(a). 
Calificaciones:  Ingeniero en Hi- 
ñas o Industrial.  Conocimiento 
del idioma español. 

(g) Experto en procesamiento de     ~o- 
duotos minerales no metal: 
Beberá acreditar experiencia pa- 
ra poder orientar estudios de 
fsotibilidad relacionados con el 
desarrollo de industrias deriva- 
das de las actividades mineras. 
Asimismo estudiará nuevas posibi- 
lidades de industrializooion de 
los minerales no aetálioos, princi- 
palmente bórax, azufre,  sulfatos, 
oarbonatos y rocas de aplicación, 
y la posible compi ementa c ion de 
estos minerales con los de otros 
países. 
Actividades: 1(b); 1(c); 1(d); 
1(f); 1(h);  2(a);  2(b);   5(a). 
Calificaciones:  Ingeniero en Ul- 
nas o Industrial. Conocimiento 
del idioma español. 

Salta oon fre- 
cuentes viajes 
s las otras 
provincias de 
la región. 

Seis meses. 
Probablemente 
Agosto 1974 
a *naro 1975. 

Salta oon fre- 
cuentes viajes 
a las otras 
provinolas de 
la región. 

8eis meses. 
Probablemente 
Septiembre 1974 
• Febrero 1975. 

(h) Experto en evaluación de estu- 
dios de faotibilidad de plantas 
industrialeai 
Deberá poseer amplia experiencia 
en el análisis de estudios de fao- 
tibilidad que le permitan asumir 
responiubilidad directa en su apro- 
bación o en la formulación de objo- 
oiones concretas. Con tel objeto 
aoreditará sólidos conocimientos en 
todos los aspectos concernientes s la 
Administración de Empresa a. 
Aotividadest 1(a); 1(e); 1(g); 4(a); 
5(a). 
Calificaciones: Lio. en Administra- 
ción de Empresas o Ingeniero Indus- 
trial oon formación económioa. Idio- 
ma español« 

(i) Personal administrativos 
8eoretaria bilingüe. 

Salta, oon 
viajes por la 
región y • 
Buenos Aires. 

Salts 

44 meses. 

51 
(Ootubre 1972 - 
Dioismbre 1976) 
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2. Suministro de pervicioa de  subcontratistaa 

Loa consultores interna clonale a o subcontratados serán provistos en 
loa siguientes compost 

Actividad Lugar Duración 

Industrias Químicas 

Pulpa y Papel 

Industrialización integral de 
la Caña de Azúcar 

Comercialización de rroductos 
Industriales y Estudio8 de 
líercedos 

Industrias de Base 

Asistencia Técnica a  Industrias 
Existentes 

• determinar 

a determinar 

Tucumán-Salta 
Jujuy 

Región y otras 
provincias en 
el país 

Región 

Región 

6 meses 

6 meses 

6 meses 

15 meses 

6 meses 

6 meses 

Le fecna de iniciación oooo asi también una acabada descripción de 
las tareas a cumplir ae efectuará cuando se integre le Dirección del 
Proyecto.  Esta requerirá  a Biniamo diversos espeoialiBtes en campos a 
determinar, a medida que  avanoe el Proyecto,  por un total adicional de 
5 me se ß/h ombre. 

3» Disposiciones sobre capacitación 

Esté prevista le suma de U$S 66.600.- en concepto de gasto total 
de becarios. Se estima que esta cantidad alcanzará para unos 106 meses/ 
hombre. 

La Dirección del Proyecto,  con acuerdo del Organismo de contraparte, 
designará los becarios,   como asi también los cursos de oapaoitación a 
los cuales concurrirán y el periodo de ceda bees. 

Disposiciones sobre capacitación 

Planificación industrial 
(beca internacional) 

Industrialización de la produc- 
ción de los altos hornos 
(beoa internacional) 

Industrialización de la produc- 
ción de los altos hornos 
(beca  internacional) 

Procesamientos de productos ali- 
menticios 
(beoa internacional) 

Procesamiento de productos ali- 
menticios 
(beoa internacional) 

Lugar Peoha       Duración 

1974 j 
a determinar     1975 6 meses 

1974 7 
a determinar     1975 6 meses 

1974 7 
a determinar     1975 6 meses 

1974 7 
• determinar     1975 6 mesea 

1974 y 
a determinar     1975 6 meses 
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Piaposioiones »obre capnciteoión Lugar   Fecha   Duración 

Procesamiento de productos ali- 
menticios 
(baoa internacional) 

Envasemiento de la produooión 
industriai 
(baoa Internacional) 

Envaaamiento de la produooión 
industriai 
(baoa internacional) 

Procesamiento de produooión da 
minóreles 
(beca internacional) 

Procesamiento de producción da 
minerales 
(baoa internacional) 

Procesamiento de produooión da 
mineralea 
(baoa internacional) 

Prooesamiento de producción da 
minerales 
(baoa internacional) 

Industrialización de productos 
agropecuarios 
(baoa internacional) 

Industrialización de productos 
agropecuarios 
(baoa internacional) 

Industrialisaoión da productos 
agropecuarios 
(baoa internacional) 

Induatrialisación de productos 
agropecuarios 
(baoa internacional) 

lvalue cion de proyectos industria- 
las 
(baoa internacional) 

•valuaelón da proyectos induatria- 
las 
(baos internacional) 

1974 y 
determinar  1975    6 messa 

1974 7 
a determinar  1975    6 meses 

1974 y 
a determinar  1975    6 meas a 

1974 y 
a determinar  1975    6 maaaa 

1974 y 
a determinar  1975    6 sesee 

1974 y 
a determinar  1975    6 meaea 

1974 y 
a determinar  1975    6 meaea 

1974 y 
a determinai  1975    6 meaea 

1974 y 
a determinar  1975    6 meses 

1974 y 
s determinar 1975    6 meaea 

1974 y 
a determiner  1975    C meses 

1974 y 
a determiner  1975    6 meets 

1974 y 
a determinar  1975    •* maaaa 
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4. Suninietro y OQüíPO proporcionado por el HlüP 

Fecha da 
•ntrege CÇftg 

Mo M provea. 

b. Iguipo no funnibl» 

(i) Vahlouloot dos vehiouloa pa- 
ra aovilldad an la ragion. 

(11) Squipoa ofioina 

(Ili) Equipo eapeeialiaado da 
laboratorio 

(iv) Blelioteoa 

(•) Material audioviaual, da 
diaefio j da difusión in- 
dustrial. 

anero y 
Salta aarao/73   USS 8,000 

Salta a detemlnar 
por la Di- 
rección USS 8,000 

Salta y     a determinar 
Tuouaán por la Dí- 

reoción ü$820,000 

taita a partir da 
febrero da 
1974 UlB15,000 

01814,000 

5. filt9t 4|vfrf9ff 

(i) Infornaa 

(II) Varioa 

(III) Oaatoe direotoa dal HIUD para 
la raviaióa dal proyeoto. 

Faoha da 
JDMU fJÜIIAÍ Sfitto. 

CIS     4,000 

UtS      7,000 

ÜIS      9,000 
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0. Peaoripoión de loa inamnoa eportadoa por el Gobierno 

1» Beauisitos previos 

EL Gobierno dará facilidades administrativas para la ejecución del 
Proyeoto;  tomará medidoa pera el establecimiento de una escala salarial 
y oondicionea de trabajo,  destinadas a  asegurar tiempo completo y ser- 
vioioa continuos del personal complementario;  continuará el pago de suel- 
dos looalea y viáticos apropiadoa al personal del Proyecto nientras eaté 
•úsente del pais uaufructuando becas;   provaorá los servioios,  equipamiento 
y oomodidades en Ine cantidades y tiempos mencionados en este Dooumento 
del Proyecto;  tomará medidas legales con el fin de aaegurar lea mejores 
oondicionea posibles para las oportunidades de inversión detectadas por 
el Proyecto. 

2* Aaignaoion de personal nacional 

2.1« Co-Director 

2*2. Coordinador 

2*3* Personal de contraparte. Pro- 
fesionales que trabajarán con 
los expertos internacionales. 

2.3*1. Industria Hierro y A- 
oero (2) - 48 m/h 

2*3*2* Economistes agroindus- 
triale a (2) - 24 m/h 

2.3.3. Ingenieroa en produo- 
tos alimenticios (2) 
24 m/h 

2*3*4* Envases (2) - 24 m/h 

2*3*$. Minerales no ferrosos 
(2) - 12 m/h 

2*3*6. Minerales no metálicos 
(2) - 12 a/h 

2*3*7* Evaluación de proyeotos 
(2) - 62 m/h 

2*3*8* Csfia de asacar 
(2) - 12 a/h 

JgfifX. Duración 

Salta 

Salta oon via- 
jes dentro de 
la región y a 
Buenos Aires. 

Enero 1974 a 
Dioiambre 1976 

Enero 1974 a 
Diciembre 1976 

Febrero 1974 a 
Salta y Región   Diciembre 1976 

-X. 
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iMgar Duración 

2.3*9. Papel y Celulooa 
(2)  - 12 m/h 

2.3*10. Industria Química 
(2)  - 12 m/h 

2.3*11. Comercialización 
(2)  - 12 m/h 

2.3.12. Legislación industriel na- 
cional y regional  (1)  - 24 m/h 

2*3.13* Proposiciones pere modifi- 
car la legislación indus- 
triel  (1) - 6 m/h 

2*3.14. Estudios de mercado 
(2)  - 50 m/h 

2*3.1$. Fortalecimiento de la  indus- 
tria existente. Asistencia 
técnica para BU reestructura- 
ción y expansión (1)  - 24 m/h 

2*3«16. Asistencia técnica para nuevas 
plantas industriales  (1) - 31 m/h 

2*3*17. Estudios de factibilidad de plan- 
tas e specif icBB vinculada e con 
le actividad agropecuaria o 
minera  (2) - 50 m/h 

2*3*18. Estudio de faotibilidad de 
plantas metalúrgicas (1) 
24 m/h 

2*3*19* Estudios de factibilidad de 
plantes e specifica a del sub- 
sector papel y celulosa (1) 
24 m/h 

2*3*20. Estudios de factibilidad de 
plantas específicas dentro 
de las industria s quíaioes 
(1) - 24 m/h 

2*3*21. Estudios de faotibilidad de 
plantas del suboector manu- 
facturero (1) - 24 m/h 

2.3*22. A definir - 16 m/h 
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2.4.  Consultores nacionales.  La direc- 
ción del Proyecto determinará 
tareas,  lugar y duración de los a datar- 
trabajos.  Número a definir - 60 a/h   ainar 

2.5*  Personal de Secretaría y Servioios     Salia 

Pwfrtto 

a deter- 
minar 

¿nero 1974 
Dio i tabre 1976 

2.5.1. Jefe administrâtivo 

2.5.2. Ayudante administrativo 

2.5.3» Eetadíetico 

2.5.4. Calculista 

2.5.5. Dibujante 

2.5*6. Bibliotecaria 

2.5*7. Secretariaa Bilingüe a (3) 

2.5*8. Secretariaa (6) 

2.5*9* Choferea (3) 

2.5.10.Ordenanzaa (4) 

3« Fondos de Capacitación 

Gastos da subsistencia de los beoarioa 

4. Edificioa. equipos y auainietroa proporcionados por al Gobierna 

• • EQUíPO fungióla 

Ho ae provee 

b. lovtipo no fungible 

(i)    Equipo de apoyo técnico 

poeto 
•   HOòO 

•alta y le- 

la! ta 

t 288.000 

• 144.000 

Salta j Re- 
gión 

Salta 

(li)  Tres vehíouloe 

e. ¡goales 

(i)    Edificios,  mueble a y equipos 
da oficina. 

(11) Biblioteca 

5* Pastos diversos 

(i) Uao y mantenimiento da equipo 

(ii) Varios 

D. Informes 

La Dirección dal Proyeoto praaantarl, ooao minimo loa aiguisâtes 
info rae a vinouladoa con laa aotividadas del miaaoi 

• 960.000 

• 48.000 

t 384.000 

• 96.000 
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âmnw 
III.A.1.8. 

III.A.l.b. 

III.A.1.0. 

III.A.l.d. 

III.A.1.9. 

III.A.l.f. 

III.A.1.s. 

III.A.l.h. 

III.A.2.a. 

III.A.2.b. 

111.A.3.«. 

III.A.3.b. 

III.A.4.S. 

III.A.5.«. 

III.A.6.a. 
III.A.6,b. 

III.A.6.0. 

Informe sobret F02MI 

Evaluación de estudios de factibilidad 
o prefectibi] idad preparadoe con ante- 
rioridad al Proyecto NOA IV.        Julio 1974 

Posibilidades de nuevaa aplicaciones  Noviembre 1974 
industriales para laa materias primas Judio 1975 
regionales. Marzo 1976 

Análisis de mercado efectuados en al  Octubre 1974 
marco del Proyecto. Junio 1975 

Mareo 1976 

Estudios de prefactibilidad y facti- 
bilidad de industrias conexos a la 
actividad agropecuaria y minera. 

Posibilidades da inotalaoión de la 
industria de base en la Región. 

Estudios de factibilidad y prefacti- 
bilidad de plantas industriales. 

Evaluación de estudios de factibili- 
dad realizados por el Proyecto. 

Asistencia Técnica otorgada por al 
Proyecto para la instalación ds 
nuevaa plantas industriales. 

Estudios realizadoa con la orienta- 
ción de fortalecer y/o expandir la 
industria existente. 

Asistencia Técnica acordada para ex- 
pandir y/o reestructurar industrias 
existentes. 

Coaolusiones da loa estudios sobra 
legislación industrial. 

Proposiciones sobre legislación in- 
dustrial regional. 

Programa de prioridades de inversión 
y financiaaiento. 

Evoluoión de las tareas de cepsoita- 
eión del personal naoional ds contra- 
parte. 

Plan ietallado ds trabajo. 

Hsvisión dsl Proyecto. 

Informe finsi. 

Diciembre 1974 
Agosto 1975 
Marzo 1976 

Noviembre 1974 
Marzo 1975 

Abril 1975 
Noviembre 1975 
Junio 1976 

Mayo 1975 
Febrero 1976 
Septiembre 1976 

Junio 1975 
Septiembre 197 S 

Diciembre 1974 
Marzo 1976 

Mayo 1975 
Junio 1976 

febrero 1975 
Marzo 1976 

Septiembre 1976 

Saptismbre 197 ¡ 

Julio 1974 
Dioismbre 197' 

Abril 1974 

Febrero 1975 

Dioismbre 197b 
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ORGANIZACIÓN TEL PROVECTO 

Pssponsabilidades generalas 

1. El  Gobierno;  «1  °NTITi y el Organismo de Ejecución serin solida- 

ríamente responsables  de  la ejecución del proyecto y de la realización 

de sus objetivo» descrito« en la parte TT de este documento del Proyecto. 

2. El Gobierno  proporcionará para el proyecto  personal nacional, 

servicios de capacitación,  terrenos,  edificios,  ecruipo y otros servi- 

cie t' y  medios necesarios.    Tes ignara al Organismo Gubernamental de Coo- 

peración indicando en  la portada de este documento;  denominado en ade- 

lante  "Organismo de Cooperación", (fue será directamente responsable 

del cumplimiento de  la contribución del Gobierno al  proyecto. 

i. El ^NUT se compromete a complementar la participación dal Go- 

bierno y proporcionará por intermedio del Organismo de Ejecución los 

expertos} la capacitación, el equipo y otros servicios necesarios con 

cargo a los fondos asignados al proyecto. 

4. Al comenzar el proyecto se podrá pedir al Organismo de Ejecución 

nrue asuma la responsabilidad primordial de su ejecución.    Sin embargo, 

•sa responsabilidad primordial ss ejercerá en consulta con el Organis- 

mo de Cooperación y de común acuerdo con el mismo.     En el Plan de Tra- 

bajo del proyecto se estipulan las disposiciones para este fin, así 

como las disposiciones relativas al traspaso de esta responsabilidad 

al Gobierno o a una entidad designada por el Gobierno durante la eje- 

cución del proyecto. 

•). "arte de la participación del Gobierno podrá ser una contribu- 

ción en efectivo al  PN1D.    En esos casos el Organismo de Ejecución pro- 

porcionará los servicios y medios correspondientes,  y cada año rendi- 

rá cuenta al °N10.    En esos casos el Organismo de Ejecución pro- 

porcionará los servicios y medios correspondientes,  y cada ano rendi- 

rá cuenta al PWHl y al  Gobierno de los gastos efectuados. 

Participación del Gobierno 

6. El Oobiemo proporcionará para el proyecto los servicios,  si 
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ecotipo y medios en las cantidades y plazos especificados en el  °lan 

de Trabajo.    En el  presupuesto del  proyecto figura la consignación pre- 

supuestaria (en especie o en efectivo correspondiente a la participa- 

ción del GobiernoÏ 

?• El 0rganismo de Cooperación designará,  en consulta con el Orga- 

nismo de Ejecución, un director del Droyecto de dedicación exclusiva, 

rruien asumirá en el proyecto las funciones míe le asigne el Organismo 

de Oooperación. 

^« El costo estimado de las partidas incluidas en la contribución 

del  Gobierno, detalladas en el presupuesto del Droyecto,  se basó en 

la mejor información disponible en el momento de presentar esta pro- 

puesta sobre el proyecto.     Queda entendido crue  las variaciones de pre- 

cios durante el nerfodo de ejecución del Droyecto pueden hacer necesa- 

rio un ajuste de la contribución del Gobierno en términos monetarios; 

esta contribución s« determinara en todos  los casos a base del valor 

de  los servicios,  del ecotipo y los medios necesarios oara la correcta 

ejecución del proyecto. 

9« Tientro del número dado de meses-hombre de servicios descritos 

en el Dlan de ''Yabajo, el Gobierno podrá en consulta con el Organis- 

mo de Ejecución, hacer páratenos ajustes en las tareas asignadas a cada 

miembro de"1   personal del proyecto rnie él mismo proporcione, si ello 

es conveniente para la ejecución satisfactoria del proyecto. 

1C;« El Gobierno seguirá pagando los sueldos locales y los subsidios 

correspondientes al personal nacional del proyecto mientras esté au- 

sente del proyecto para hacer uso de becas del °NITD. 

11• El Gobierno costeará todos los derechos de aduana y otros gas- 

tos relacionados con la importación del eouipo del proyecto,  su trans- 

porte, carga y descarga,  almacenamiento y gastos conexos en el país. 

Será responsable de la custodia del ecpiipo,  su instalación y manteni- 

miento, seguro y, en caso necesario, reemplazo, una vez entregado en 

el lugar del proyecto. 

12. El Gobierno pondrá a disposición del proyecto -con sujeción a 

las disposiciones vigentes sobre seguridad -cualesoruiera informes,  pu- 

blicados o no, mapas, documentos y otros datos rote se consideren ne- 

cesarios para la ejecución del proyecto. 

SI 
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13. RI Gobierno prestará asistencia a todo el personal del proyec- 

to en la búsrrueda de vivienda adecuada a alcnn leres razonables. 

14. Los servicios y medios para el  proyecto especificados en el 

Plan de Trabajo, respecto de  los cuales el Gobierno habrá de propor- 

cionar una contribución en efectivo,  figuran en el Presupuesto del Pro- 

yecto.     131 Gobierno pagará esta suma al »Nin en moneda nacional,  de 

conformidad con el Plan de  Palcos. 

15. 731  pago por el Gobierno de la mencionada contribución al °NUD 

en las fechas especificadas en el ^lan de ^agos o antes es un requi- 

sito previo para comenzar -o continuar,  según el caso- las operacio- 
nes del  proyecto. 

Participación del "Hin y del Organiamo de Ejecución 

16. El °Nin proporcionará para el proyecto,  por intermedio del Or- 

ganismo de Ejecución, los servicios,  el equipo y los medios descritos 

en el nlan de Trabajo.    La consignación presupuestaria correspondiente 

a la contribución del »»Nim figura en el Presupuesto del Proyecto,  se¡ 
gtin se ha especificado. 

17. El Organismo de Ejecución consultará cor. el Gobierno acerca de 

la candidatura del director del Proyecto auien, bajo la dirección del 

Organismo de Ejecución Berá responsable en el país de la participa- 

ción del Organismo de Ejecución en el proyecto.    La Dirección del Pro. 

yecto supervisará a los expertos    y demás personal del Organismo asig- 

nado al proyecto, asi como la capacitación en el servicio del perso- 

nal nacional del proyecto.    Será responsable de la administración de 

todo el equipo proporcionado para el proyecto con cargo a los fondos 
del °Nin. 

1". El Organismo de Ejecución,  en consulta con el Gobierno,  asig- 

nará personal internacional y otro personal al proyecto según lo es- 

pecificado en el *lan de Trabajo,  seleccionará candidatos para las 

becas y determinará las normas para la capacitación del personal na- 
cional del proyecto. 

19. Las becas serán otorgadas de conformidad con las normas perti- 
nentes del  Organismo de Ejecución. 
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20. El Organismo de Ejecución podrá, de ooimín acuerdo con el Go- 

bierno y el  PNUD,  ejecutar parte o la totalidad del proyecto por sub- 

entratici 6n.     La selección de suhcontratistan  se hará previa consulta 

con el Gobierno, de conformidad con los procedimientos del Organismo 

de Ejecución. 

21. T< do el material,  equipo y suministros adquiridos con recursos 

del PNUD se utilizarán exclusivamente  para la ejecución del proyecto 

y serán do propiedad del PNUD, en cuyo nombre los tendrá el Organismo 

de Ejecución. El requipo suministrado por el PNUD llevará las insiga 

niaa del PNUD y del organismo de Ejecución. 

2?. En caso necesario se podrán hacer arreglos  para el traspaso 

temporario de custodia del erruipo a las autoridades locales durante 

el período del  proyecto,  sin perjuicio de su transferencia definiti- 

va. 

23. Antes de dar por terminada la asistencia del PNUD para el pro- 

yecto,  el Gobierno, el PNU1) y el Organismo de Ejecución se consulta- 

rán sobre el destino final de todo el equipo del proyecto proporciona- 

do por el PNUD.    El título de propiedad de dicho equipo normalmente se 

transferirá al Gobierno o a una entidad designada por él, cuando se 

necesite para continuar las operaciones del proyecto o para activida- 

des directamente resultantes del mismo,    ììir embargo,  el PNUD podrá 

retener el título de propiedad sobre una parte o la totalidad de ese 

erruipo. 

24. En el momento convenido y una vez rnie se haya dado por termina- 

da la asistencia del PNU1) para el proyecto, el Gobierno y el PNUD y, 

en caso necesario, el Organismo de Ejecución,   examinará las activida- 

des ulteriores o consiguientes del proyecto con miras a evaluar sus 

resultados. 

Facilidades, privilegios e inmunidades.    Personal del PNUP y del Orga- 
nismo de Ejecución 

2e). De conformidad con el Acuerdo concertado por el PNUD y el Co- 

bierno sobre la prestación de asistencia, se otorgarán al personal del 

PNUD y de otras organizaciones de las Naciones Unidas vinoulado al 

proyecto,   las facilidades,  privilegios e inminidades especificados en 
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dicho Acuerdo. 

Subcontrati»tat y su personal 

26. LOB contratistas dsl Organismo ds Ejecución y    su psrsonal («xoep- 

to IOB nacionales empleados localmente): 

(a) Tendrán inmunidad respecto de los procesos judiciales relacionado» 

con todos los actos míe cumplan en su carácter oficial durante la eje- 

cución del  proyecto; 

(b) Tendrán inmunidad respecto de las obligaciones del servicio nacional; 

(c) Tendrán inmunidad,  junto con sus cónyuges y familiares a cargo,  res- 

pecto de las restricciones a la inmigración; 

(d) Tendrán el privilegio de introducir en el país sumas razonables da 

moneda extranjera para los fines del proyecto o para su uso personal, 

y de retirar dichas sumas introducidas en el pafs o, de conformidad 

con las normas cambiarias pertinentes,  de retirar las sumas crue pudie- 

ran ganar en el pais durante la ejecución del proyecto; 

(e) Tendrán derecho, junto con sue cónyuges y familiar«« a cargo, a 

la« misma« facilidades de repatriación cru« los enviado« diplomáticos 

en casos de crisis internacional. 

27. Todo el personal de lo« contratistas d«l Organi«mo de Ejecución 

tendrá derecho a la inviolabilidad de todo« los papeles y documentos 

relacionado« con el proyecto. 

28. El Gobierno eximirá del pago -o «e hará cargo del pago- de todo 

impuesto, derecho o gravamen a las firma« u organización«« extranjera« 

contratada« por el Organismo de Ejecución y al personal extranjero de 

esas firma« u organizaiones en lo tocante a: 

(a) Sueldos o salarios percibido« por dieho personal en la ejecución 

del proyecto; 

(b) Todo eeruipo, materiale« o suministro« introducido« en el pafs pa- 

ra los fin«« del proyecto,  o <n»e una ve« introducido en «1 país,  de- 

ban eer posteriormente retirados del mismo; 
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(e) Toda cantidad considerable da «cpiipo, material*« y suministro« ad- 

quirida legalmente para la ejecución dsl proyecto como, por ejemplo, 

gasolina y pissas de respuesto para el UPO y el mantenimiento del equi- 

po mencionado en el inciso (b) supra, en la inteligencia de crue los ti- 

pos y las cantidades aproximadas cubiertos por la exención y los proce- 

dimientos pertinentes rrue deberán aplicares ss determinarán de común a- 

ouerdo con el Gobierno, y cuando corresponda, figura en el Plan de 

Trabajo; 

(d) Como en el caso de las concesiones otorgadas actualmente al perso- 

nal dsl PNUD y del Organismo de Ejecución,  toda propiedad introducida 

en el pafs (incluso un automóvil ds propiedad personal de cada emplea- 

do) por la firma u organización o por su pereonal para su uso o consu- 

mo particular o que, una vez introducida en el país,  pueda posterior- 

mente aer retirada del mismo con motivo de la partida de dicho persona?. 

29. El Organismo de Ejecución podrá renunciar a los privilegios e in- 

munidades a que puedan tener derecho dichaa firmas u organizaciones y 

au personal cuando a su juicio o a juicio del PNIJT),  la inmunida sea un 

obstáculo para la acción de la justicia y pusda renunciarse  a ella 

sin perjuicio para la feliz realización del proyecto o para los inte- 

reses del PN1TO o del Organiamo de Ejecución. 

3°. El Organismo de Ejecución proporcionará al Gobierno,  por conduc- 

to del representante residente, una lista del personal al crue ss apli- 

carán los privilegios e inmunidades enumerados mas arriba. 

*1 
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